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Avalauftrag
Instructions for the issuance of a guarantee

Kundenreferenznummer  
Customer reference number

Auftraggeber (J-Nummer) 
Instructing party

An ausstellende Bank / To issuing bank

Santander Consumer Bank AG
BCB Team Customer Services – Trade Finance 
An der Welle 5
D-60322 Frankfurt am Main

Wir nehmen Bezug auf den mit Ihnen geschlossenen Kreditvertrag, ausnutzbar für Avalkredite. Begriffe, die im Kreditvertrag 
definiert sind, haben in diesem Avalauftrag dieselbe Bedeutung, es sei denn, ihnen wird ausdrücklich eine andere Bedeutung 
zugewiesen. Wir beauftragen Sie hiermit, folgendes Aval gemäß den Regelungen des Kreditvertrags auszustellen:

We refer to the credit agreement concluded with you, utilizable for guarantee loans. Terms defined in the credit agreement shall have 
the same meaning in these guarantee instructions unless a different meaning is expressly assigned to them. We hereby instruct you 
to issue the following guarantee in accordance with the provisions of the credit agreement:

1. Inkl. Zinsen & Kosten  |  2. Bei unbefristeten Avalen muss ein Datum bezüglich der voraussichtlichen Erledigung der grundgeschäftlichen Verpflichtung eingegeben 
werden.   |  3. Zu den besonderen Risiken bei Bürgschaften auf erstes Anfordern, Garantien, Rückgarantien und Standby Letters of Credit beachten Sie bitte den Risikohinweis 
am Ende der Bedingungen für das Avalgeschäft. 
1. Incl. interest & fees  |  2. In the case of open-ended guarantees, a date for the expected completion of the underlying obligation must be inserted here.  |  3. Please refer to the 
risk disclosure at the end of the conditions for the issuance of guarantees for information on the risks associated with first demand guarantees, guarantees, counter-guarantees 
and standby letters of credit.

Währung  
Currency

Avalbetrag 
Guarantee amount

Höchstbetrag1  
Maximum amount1

Gegenstand des Avals / Type of undertakingArt des Avals3 / Type of guarantee3

Begünstigter / Beneficiary

Name und Adresse / Name and address

Informationen zum Grundgeschäft (Angebots- und Vertragsnummer, Datum, Vertragswert und Warenbeschreibung) 
Information on underlying business (Offer and contract number, date, contract value and description of goods)

J-

Auftraggeber / Instructing party

* �Hinweis: Nur auszufüllen, wenn abweichend vom Auftraggeber – z. B. Tochtergesellschaft
oder andere Konzerngesellschaft. / Note: Only to be filled in if different from the instructing 
party (e.g. subsidiary or other group company).

Für / For* 

Befristung
Expiry date

Wirtschaftliche Laufzeit2

Economic lifetime2

Avalübernahme / Issuance of guarantee

Das Aval soll erstellt werden / The guarantee is to be issued

	� durch Sie gegenüber dem Begünstigten / by you to the beneficiary 

	� durch Sie gegenüber dem Begünstigten, Avis durch eine 
andere Bank, nämlich: / by you to the beneficiary, advice 
through another bank, namely:

	� durch die / by

mit der BIC / with BIC gegenüber dem Begünstigten unter Rückgarantie durch Sie.
to the beneficiary under counter-guarantee by you.



Wortlaut der Verpflichtung / Wording of Undertaking

	� Der Text ist von Ihnen, bei indirekten Avalen von Ihrer 
Korrespondenzbank, zu erstellen. / The text is to be provided 
by you. In the case of indirect guarantees, the text must be 
provided by your correspondent bank.

	� Nach Möglichkeit soll das diesem Auftrag beigefügte 
Muster verwendet werden. / The specimen attached to 
these instructions should be used if possible.

Sprache der Verpflichtung / Language of undertaking 	� Deutsch / German	    Englisch / English

Besonderheiten / Special features

Inkrafttretungsklausel bei Anzahlungsaval / With effective clause for advance payment guarantee

�Reduzierungsklausel  / With reduction clause

Übermittlungsweg / Way of delivery

Per Kurier / Via courier	    Per SWIFT / Via SWIFT Andere / Other

Sonderweisungen / Special instructions Referenzkonto / Reference account
Bitte belasten Sie unser Konto gemäß den Regelungen des 
Kreditvertrags. / Please debit from our account in accordance 
with the provisions of the credit agreement.

IBAN  DE0  0 BIC:  SCFBDE33

Sonstige Bedingungen / Other conditions

Für diesen Auftrag gelten die Regelungen des Kreditvertrags 
und die Bedingungen für das Avalgeschäft in ihrer jeweils 
gültigen Fassung.

The provisions of the credit agreement and the conditions  
for the issuance of guarantees, as amended from time to time, 
apply to these instructions.

Erklärung zum Gesetz über die Kontrolle von Kriegswaffen / Declaration on the weapons of war control act

Wir bestätigen hiermit, dass alle außenwirtschaftsrecht-
lichen Genehmigungen für das Grundgeschäft erteilt worden 
bzw. nicht erforderlich sind und, dass dieses nicht gegen das 
Außenwirtschaftsgesetz, die Außenwirtschaftsverordnung, das 
Gesetz über die Kontrolle von Kriegswaffen bzw. die EU-Dual-
Use-Verordnung in ihrer jeweils gültigen Fassung verstößt.

We hereby confirm that all foreign trade licenses for the under-
lying business have been granted or are not required and that 
the underlying business does not violate the Foreign Trade and 
Payments Act, the Foreign Trade and Payments Ordinance, the 
Weapons of War Control Act or the EU Dual-Use Regulation, as 
amended from time to time.

Anlagen / Attachments

Unterlagen, die im Zusammenhang mit dem Grundgeschäft 
gemäß den Regelungen des Kreditvertrags einzureichen sind 
(z. B. Kopie des Vertrags mit dem Begünstigten)

Documents to be submitted in connection with the underlying 
business in accordance with the provisions of the credit  
agreement (e. g. copy of the contract with the beneficiary)
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Rechtsverbindliche Unterschrift(en) des Auftraggebers 
Authorized signature(s) of instructing party

✗
Ort / Place Datum / Date

Übermittlung des Avals / Delivery of Documents

An uns / To us	 An folgende Adresse: 
To the following address:

An den Begünstigten /  
		 To the beneficiary

 Name und Adresse / Name and address
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